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Abstract Based on past research by specialists in Chinese, Japanese, and Korean
studies in Slovenia and Austria, this article discusses the discovery of Korea from the
Slovenian perspective. The earliest encounter between a Slovenian and a Korean was
probably in 1766, when a Jesuit scholar met with a Korean scholar at the Chinese court.
Recent research on picture postcards and photographs reveals visits by members of
the Austro-Hungarian Navy to Korean ports. In 1923, a female adventurer and writer
from Slovenia traveled through the Korean peninsula. It is still unknown whether any
Slovenians were among the missionaries in Tokwon.
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- 3 Maritime Activities by Members of the Austro-Hungarian Navy. - 3.1 Period and
Background of Maritime Activities. - 3.2 Anton Haus. - 3.3 Albums of Postcard and
Photograph Collections. - 4 Travel Records by a Female Adventurer, Alma M. Karlin.
- 5 Christian Missionary Work in Wonsan. - 6 From Individual Contacts to the Real
Discovery of a Nation.

1 Introduction

Based on our recent extensive research on old picture postcards, pho-
tographs, and artefacts from East Asia, which are currently held by
museums and libraries in Slovenia,* various contacts by persons from

1 East Asian Collections in Slovenia: Inclusion of Slovenia in the Global Exchanges of
Objects and Ideas with East Asia, 2018-21, funded by the Slovenian Research Agen-

; Studi e ricerche 32
e-ISSN 2610-9123 | ISSN 2610-993X
Edizioni ISBN [ebook] 978-88-6969-717-3 | ISBN [print] 978-88-6969-718-0
Ca'Foscari
Peerreview | Open access 147

Submitted 2022-09-05 | Accepted 2023-03-02 | Published 2023-08-30
© 2023 Shigemori Bucar | @®4.0
DOI 10.30687/978-88-6969-717-3/007



Chikako Shigemori Bucar
Maritime, Christianity and Adventure: Slovenian Discovery of Korea

Slovenia in Korea and with Koreans have been identified, particular-
ly toward the end of the nineteenth century and in the first decades
of the twentieth century. With regard to the professions and motiva-
tions of individuals that had direct contact with Korea, there were
at least three different groups of people from this part of the world
(i.e. central Europe). These are members of the Austro-Hungarian
Navy that traveled to East Asia between the 1890s and 1910s, Chris-
tian missionaries of the Benedictine order that stationed in what is
now North Korea up to the 1930s, and the female adventurer Alma
M. Karlin from Celje, who traveled through Korea in 1923.

Aside from the research mentioned above, several earlier research
reports are available on the life and work of the Jesuit scholar Ferdi-
nand Hallerstein, who was born in Carniola and acted as an official
at the Chinese court in the eighteenth century. The first direct con-
tact between persons from what is now Slovenia and Koreans was in
the middle of the eighteenth century.

Based on the above, this article reconstructs the exchanges by
people with a Slovenian background with Koreans - first around
1765, and then between the 1890s and 1930s.

The main part of this article is composed of the following sections,
following the natural timeline of individual contacts: the scientific ex-
changes in the middle of the eighteenth century in China; the mari-
time activities by members of the Austro-Hungarian Navy; the trav-
el records by a female adventurer, and Christian missionary work.
The conclusion discusses the nature and form of these individual con-
tacts, as well as the perception and knowledge of the general popu-
lation in Slovenia about East Asian culture and people.

The maritime exchanges with East Asia, particularly in the last
years of the nineteenth century and the first decades of the twenti-
eth century, were quite intense and lively, at least based on materials
discovered so far: picture postcards, photographs, various artefacts,
letters, and diaries, which are now archived in several institutions in
Slovenia. However, before looking into the maritime activities, spe-
cial mention must be made of eighteenth-century scientific activities
at the Chinese court.

cy. The findings are regularly updated on the following website: https://vazcollec-
tions.si/.
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2 Scientific Exchanges in the Mid-Eighteenth Century

The Jesuit scientist Ferdinand Augustin Haller von Hallerstein
(1703-1774) was born in Carniola, at that time part of the Habsburg
Monarchy. He grew up in what is now Menges, Slovenia, some 15 km
north of Ljubljana, the capital of Slovenia. Hallerstein studied in Lju-
bljana and later in Vienna, and for the purpose of missionary work
traveled via Portuguese Goa and Macao to Beijing. He then held an
important position in the court of the Qing dynasty at the time of the
Qianlong Emperor ¥2F% (1711-99). Hallerstein’s Chinese name was Liu
Songling 2I#A &%, and he succeeded Ignatius Kogler (1680-1746), also
a Jesuit scholar from the German-speaking region, and acted as the
head of the Imperial Board of Astronomy from 1746 until his death
in 1774. More about his activities are reported in studies by Smitek
(1995), Saje (2009; 2015), Koidl (2020), and others. In relation to Ko-
rea, it has been confirmed that Hallerstein, in addition to his most
important achievements in astronomy and statistics, also worked on
drawing geographical maps in cooperation with other Jesuit scien-
tists, particularly a map of the hunting territory of the Chinese lead-
er in the vicinity of Korea, the Mulan KEi region (Saje 2009, 93-4).
It is also known that, because of his good reputation as astronomer,
mathematician, and mediator of western science to East Asia, the
notable Korean scientist, astronomer, and neo-Confucianist Hong
Tae-Yong 7t K% (in Chinese Hong Darong) visited him in Beijing. Ac-
cording to Hallerstein’s letters to his brother in Europe, Koreans vis-
ited the Chinese court every year, and immediately after their ar-
rival they usually came to the house of the Jesuits (Saje 2015, 28).
The exchange between Hallerstein and Hong Tae-Yong in 1766 are
recorded in Hong’s writings in classical Chinese and in Korean (30).
Hallerstein was sixty-two years old and Hong was thirty-four at that
time. Hallerstein’s name was known to Korean intellectuals thanks
to Hong’s writings (30).

According to Ledyard (1974; 1982),> Hong Tae-Yong visited Beijing
as the secretary of his uncle Hong Ok #t4#% (1722-1809), who was a
member of the solstitial embassy from Korea in 1765 and 1766. The
Koreans visited the Qing court every year around the time of the
winter solstice, arrived in Beijing a few days before the lunar New
Year, and stayed for about two months. In this particular year, they
left Seoul on December 13th, 1765, and reached Beijing on February
6th, 1766 (Ledyard 1982, 63). In his Peking Memoir, which is cate-

2 I am grateful for the help of Burglind Jungmann, Professor emerita of Korean art
and visual culture, UCLA, who was present at the conference East and West in Korean
Studies: Cultural Exchanges between Korea and the West: Artifacts and Intangible Her-
itage, held by Ca’ Foscari University of Venice in May 2021; she told me about Gari Led-
yard and his articles about Hong Tae-Yong.
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gorized among diplomatic travel diaries written by Yi dynasty Kore-
ans in the fifteenth to nineteenth centuries (Ledyard 1974, 1), Hong
Tae-Yong describes in detail his observations of people he met, and
the content of his encounters in diverse situations. Hong describes
Hallerstein and another Jesuit scholar from Bavaria:

Hallerstein is sixty-two years old, and Gogeisl is sixty-four. Although
their beards and hair have receded and turned gray, their complex-
ions seem boyish and their deeply set eyes shine beamingly [...].
Both follow the Manchu style in their gowns and caps, and in shav-
ing their heads back to the crown. (quoted in Ledyard 1982, 70)

Although the Jesuit astronomers were not particularly anxious to
spend time with the Korean visitors, Hong persisted and obtained
appointments with them on at least four occasions. Hong’s intention
during his visits was to refine his astronomical and mathematical
knowledge. On the first visit, they discussed the workings of a pipe
organ in the church, and Hong insisted on the confirmation of his cor-
rect understanding. On the following occasions, Hong asked to see
and have explained the clock tower and the observation station (Led-
yard 1982, 71). Hong was interested in details of instruments, such as
the telescope, watches, alarm clocks, compasses, and so on. On the
other hand, Catholicism was never at focus of their conversation (72,
97). Details of these encounters between Hallerstein, Gogeisl, and
Hong Tae-Yong are also described in a recent article by Koidl (2020),
an in-depth study of Austrian missionaries in contact with Koreans
from the very beginning, in the middle of the seventeenth century,
and up to the present. According to Koidl, Hong in his Yu P’0o mun-
dap PIff[E% (Questions and Answers with Yu and P’0),® an account
of these exchanges written later, mentions rather different interests
of one side and the other:

While Koreans wanted to learn more from Westerners about ce-
lestial globes, precise astronomic calculations, and the Gregori-
an calendar, Westerners wanted to attract Koreans to Christi-
anity. (28)

Ledyard (1982) further describes two other eighteenth-century
memoirs that may be compared with Hong’s Peking Memoir. They
are Nogajae Yonhaengnok by Kim Chang-Op, who visited Beijing in
1712-13, and Yorha ilgi by Pak Chi-Won, who visited Beijing in 1780
(85). Because Hallerstein was in office at the Chinese court between

3 Koidl’s description is based on a translation of this work into modern vernacular
Korean, published in 2008.
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1739 and 1774, it seems that Hong’s Memoiris the only written record
in which the details of Hallerstein’s contacts with Koreans were re-
corded. There are probably no other written accounts about Haller-
stein from the Korean perspective.

Whether or not this encounter between Hallerstein and Hong Tae-
Yong should be counted as one of the ‘Slovenian discoveries’ of Korea
is perhaps difficult to determine. Hallerstein was from what is now
Slovenia and a prominent European intellectual at the time, and he
regularly reported his activities, facts, and situations in China with
a broader view of the East Asian region. His reports were sent to
the academies in London, Paris, and Saint-Petersburg, and he often
wrote private letters to his brother Weichard, also a Jesuit, who was
based in Brussels (Saje 2015, 17).

Hallerstein’s great reputation in Korea already in the eighteenth
century is confirmed, but Hallerstein himself probably did not rec-
ognize his encounter with the Koreans particularly as his ‘discov-
ery of Korea'.

3 Maritime Activities by Members of the Austro-
Hungarian Navy

3.1 Period and Background of Maritime Activities

More than a hundred years later, Austrian merchant and war ships
started to sail to East Asia and around the world predominantly for
diplomatic, trade, research, and educational purposes. When these
maritime activities became more frequent, many men from Slovenian
ethnic territory also sailed on board the Austro-Hungarian warships
as officers, petty-officers, and seamen (Marinac 2017, 189). One can
identify individual warships, officers, and crew members, who main-
ly sailed from the Austro-Hungarian port in Pula (today in Croatia)
and came into contact with Korean locals in Korean ports, and with
Japanese officers stationed in Korea shortly after the Russo-Japanese
War. Some specific gifts and souvenirs from Korea from that peri-
od are also held by museums in Slovenia. Table 1 outlines the peri-
od from the 1860s up to the Second World War in relation to the Ko-
rean and Slovenian nations. The Austro-Hungarian dual monarchy,
in the framework of which these officers and seamen had direct con-
tacts with the East Asians, came to an end in 1918.
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Slovenia and Korea between the 1860s and 1940s (Shigemori Bucar
2019a, 135; modified)

Slovenia Korea Incidents

Choson dynasty 1392-1897 1899-1901 Boxer Rebellion
Austria-Hungary 1867-1918 Great Korean Empire 1897-1910  1904-05 Russo-Japanese War

Kingdom of the Serbs, Croats, Annexed to Imperial Japan 1905 Japan-Korea Treaty

and Slovenes / Kingdom of 1910-(1945) 1914-18 First World War
Yugoslavia 1918-41 1939-45 Second World War

The existence of the dual monarchy of Austria-Hungary (1867-1918)
overlaps with the last thirty years of the Choson dynasty and the suc-
ceeding Great Korean Empire (1897-1910). From 1910 until the end of
the Second World War, Korea was annexed to the Japanese Empire.
Today, most of the materials related to the Austria-Hungarian Navy
of that period are archived in the Sergej Masera Maritime Museum
in Piran, a town on the Adriatic coast of Slovenia. Because the Slo-
venian ethnic region was part of Austria-Hungary with its ports on
the coast, and because of the construction of the Austrian Southern
Railway through this region (between Vienna and Trieste, completed
in 1857), many Slovenian young men, also from the interior, sought
jobs in the navy. Some of these navy members’ legacy can also be
found in other institutions in today’s Slovenia; for example, at the Na-
tional and University Library in Ljubljana, as well as in private col-
lections. Most numerous are picture postcards and photographs, but
there are also diaries and letters of individual members of the navy.
Sent postcards reveal various information regarding the persons on
both ends of the correspondence, and the dates and circumstances
of the communication (Marinac 2017; Shigemori Bucar 2019a, 2019b).
The postal systems of various countries and photography technology
both developed quickly during this period, and therefore, supported
by the commercial activities of the photography and printing indus-
tries, sending short messages on picture postcards came into fash-
ion around the turn of the century. Some members of the navy were
very eager to buy and send postcards with local Asian scenes. Re-
garding Korea-related contacts, particularly on the basis of archived
postcards and photographs, three main collectors have been identi-
fied in the museum in Piran (Shigemori Bucar 2019a, 138-9).

3.2 Anton Haus

Anton Haus joined the Austro-Hungarian Navy in 1869 and became
an instructor at the Imperial and Royal Naval Academy in Rijeka.
He was on board SMS Kaiserin und Konigin Maria Theresia on a mis-
sion in the Far East in relation to the Boxer Rebellion. According to
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Figure 1 Postcard of the Korean peninsula, used by Anton Haus

Studiericerche32 | 153
Cultural Exchanges Between Korea and the West, 147-168



Chikako Shigemori Bucar
Maritime, Christianity and Adventure: Slovenian Discovery of Korea

Postkarte — Qarte g :
VJekpostveer — Union p universeile
Levelezd-Lap — Correwondﬂnw.e — Dopisnice
Karta korespondencyjna - Korespondenéni listek
Dopisnica - Postcard - Cartolina Postale - Breakoxt SR S

Briefkaart — Tarjeta Postal 4.
OTxmeoe nuceMo — JomucHa Kap'!‘a

172

<. W.

§
5@
§
2

Pus? %‘ e%a;wgz&/wz

Figure2 Reverseofthe postcardinfigure 1

Donko (2013, 360), the ship arrived in Chemulp’o (now Inch’on) on
August 30th, 1901, and was anchored there for some days. He visit-
ed the city of Seoul with the Austro-Hungarian consul in Shanghai,
Julius Pisko (Marinac 2017, 87). Haus himself had to return home on
other commercial ships due to his son’s sudden death, but the cruis-
er SMS Kaiserin und Kénigin Maria Theresia later called on Komundo
(E 35, ak.a. Port Hamilton), Pusan (:1l1), and Masanhappo (il
4ii) as well (84-90). Later, Haus served in the ministry in Vienna
and in 1904 used copies of a postcard that was produced in Austria-
Hungary, showing a map of the Korean peninsula with place names
changed into peculiar Austrian names [figs 1-2]. Because he himself
was in the area a few years earlier and was probably very concerned
with the political developments of the time, he found this postcard
production very timely and amusing, and thus used it for correspond-
ence with his relatives (Shigemori Bucar 2019a, 140-3).
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Figure3 Postcard sentfrom Koreain August 1906, Korsic collection

Figure4 Postcard sentfrom Dairen on August 10th, 1906, Korsic collection
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Figure5 Postcard of the Russian cruiser Varyag, Korsi¢ collection

3.3 Albums of Postcard and Photograph Collections

3.3.1 Ivan Korsi¢

The navy military chaplain Ivan Korsi¢ (1870-1941) never traveled to
East Asia but was stationed in Pula in today’s Croatia. He collected
picture postcards sent to him by many seamen from all ends of the
world. Among the numerous postcards in his albums, there are three
very interesting postcards from Korea. One is dated August 1906 and
was sent from Seoul by a Slovenian member of the navy (the signa-
ture is unclear). The photo was made by the French photographer
and linguist Charles Alévéque around 1900, and the postcard was
printed in France (Shigemori Bucar 2019a). The brief handwritten
message states that the sender was invited to the Korean ambassa-
dor’s residence (i.e. the residence of Austria-Hungary’s ambassador
in Korea), probably in Seoul [fig. 3].

The second postcard [fig. 4] was sent a few days later from Port
Authur (fi%/lH, Lishun Port), and the photo shows the Russian battle-
ship Retvizan and a few more in the bay. There is a short message in
Slovenian, the date, and the signature of Morihiro Choichi (#5i &
—), a Japanese officer who probably sat with this Slovenian person
somewhere in Port Arthur (i.e. in Dalny or Dairen, K1, now Dalian)
on August 10th, 1906.

Another postcard shows the Russian cruiser Varyag [fig. 5. It is a
black-and-white photograph of the ship with captions in Russian, Ger-
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Figure 6 Photograph of Chemulp’o Bay, Kristan’salbum

man, and French (the name of the ship), and of interest here is the
additional penciled explanation in Slovenian, “Rusi, ??? - Cemulpo-;
Korejec” (Shigemori Bucar 2019a, 146-7). It seems that these three
postcards were sent by the same Slovenian member of the navy to
Korsic at the same time with a few days’ difference, and that this
person was on the cruiser SMS Kaiser Franz Joseph I. According to
Donko (2013, 330-1), the ship was anchored in Chemulp’o between
July 29th and August 8th, and then went in and out of Dalny.* This
was only less than a year after the Russo-Japanese War, and the Jap-
anese navy probably had much to show off to the western visitors.

3.3.2 Viktor Kristan

There are four postcards from Korea in the collection of Viktor
Kristan (1876-1947). Kristan was in Korea from 1908 to 1909 on the
cruiser SMS Leopard. In a few years, Korea went through drastic po-
litical changes, which can also be seen on the picture postcards. All
four postcards, although they show Korean landscapes and people,
were produced by Japanese with Japanese captions. One shows Jap-
anese houses and boats in Chemulp’o Bay, and another one is a pho-
to of a Korean store in a village. The other two are portraits of Kore-

4 “Dalny ein und aus, auf einem japanischen Torpedoboot Befestigungen von port Ar-
thur besichtigt” (Donko 2013, 331).
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an women wearing the typical Korean hanbok and photographed in
a studio and later hand-tinted [fig. 7] (more details about these post-
cards are available in Shigemori Bucar 2019a). There are also addi-
tional black-and-white photos from Korea in Kristan’s album. Among
them are a view of Chemulp’o Bay [fig. 6], a palace garden, and a pho-
to of the “Russian fleet leaving Port Arthur during the battle” (Mar-
inac 2017, 111). In the photograph of Chemulp’o Bay, an important
landmark, James Johnstone’s summer house, is visible. This house
was later destroyed in the Korean War.

There is also the picture “The Korean Emperor and His High-
ness”, a photo of Emperor Kojong %% and Crown Prince Sunjong 4%
5% (1874-1976) standing next to each other, which is often found in
other photo collections of the time. Kristan probably bought these
photos in the same manner as the postcards, or perhaps acquired
them as gifts.

3.3.3 Written Materials and Souvenirs

For the purpose of this article, diaries and memoirs of the seamen
are also important. In addition to Commissary Officer Viktor Kristan,
Second Mate Martin Toplak (1885-1938) was also from Slovenia, and
they were both on the torpedo cruiser SMS Leopard. Marinac com-
pares the writings of both® and concludes that many of their observa-
tions are similar but, due to their difference in positions in the navy,
they were acquainted with different kinds of people and circles: To-
plak was lower in rank and usually stayed in the ports and observed
buildings from the outside, whereas Kristan as a higher officer could
visit ambassadors, influential local individuals, and government offi-
cials (Marinac 2017, 123). They both clearly observed that Koreans are
different from Chinese and Japanese. They noticed the white clothes
and black hats of the Korean men, or the hairstyles of those without
hats, always put up in a bun. Males and females were difficult to dis-
tinguish because they wore similar clothes and the hairstyle was also
the same. Both seamen had comments on the Russo-Japanese War and
the hulk of the cruiser Varyag outside Chemulp’o Bay. Kristan, who vis-
ited the city of Seoul, also wrote about Japanese influence regarding
the modernization of the city, wide streets, electricity and streetcars,
and other details. He also visited Kyongbok Palace (5#%%%) and was
informed about the assassination of the Queen Min 4 (1851-1895)
(more details in 131-3).

5 Martin Toplak wrote his memoirs in Slovenian, whereas Viktor Kristan kept his di-
ary in German and later wrote a travelogue in Slovenian, which he did not complete
(Marinac 2017, 121).
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THESEOREAN

Figure 7 Postcard of a Korean lady, Kristan’s album
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Figure 8 Postcard sent from Seoul by Alma Karlin

Various objects brought back from East Asia by members of the Aus-
tro-Hungarian Navy were in private collections for some time, but
some of them were donated to museums and similar institutions,
mainly by their family members. The Slovenian Ethnographic Muse-
um obtained such objects in the 1960s from a relative of Anton Do-
lenc. Among them is also a covered mother-of-pearl lacquer box, obvi-
ously of Korean origin. Dolenc was the captain of the torpedo cruiser
SMS Panther from 1909 to 1910.

3.34 Similar Collections in Other Central European Countries

In relation to the postcards, photos and artefacts from Korea brought
back in the first decades of the twentieth century mainly by members
of the navy, the catalogue of the Ferenc Hopp Museum in Budapest
(Fajcsak, Mecsi 2012) is a very good reference. Some of the postcards
and photos presented in the catalogue are similar or almost identical
to those archived in Slovenia. It is mentioned that there are photo col-
lections of two Hungarian photographers: Ferenc Hopp, who visited
Korea in 1903, and Dezsé Bozoky, who traveled there in 1908 (Kardos
2012, 9). Among the photographs currently archived in Slovenia, one
can identify some of their photos. The catalogue also states that there
were three professional Korean photographers in the 1880s, but they
were forced to leave Korea, and Japanese photographers took over the
role of photo studios after the 1890s (Kardos 2012, 9-10).
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Figure9 Reverse of the postcard infigure 7

This research may be extended to today’s Croatian and Italian ports
and archives because parts of these nations were formerly parts of
Austria-Hungary. Some episodes may be connected to one other to
form a greater picture to grasp how central Europeans of various
ethnic origins perceived Korea and the Koreans.

4 Travel Records by a Female Adventurer, Alma M. Karlin

Shortly after the collapse of the dual monarchy, an intrepid female
adventurer from the small town of Celje in today’s Slovenia embarked
on a journey around the world. This section focuses on the Korean
part of her journey.

Alma Maximiliana Karlin (1889-1950) was a young woman adven-
turer from a small Slovenian town in the newly founded Kingdom of
Serbs, Croats, and Slovenes (the former Austria-Hungarian Empire).
Although both her parents were of Slovenian origin, she was raised
speaking German. She was extremely interested in languages and
learned multiple languages in England and Sweden before she decid-
ed to make her journey around the world, which lasted eight years,
between 1919 and 1928. As a young woman without abundant funds,
she relied on her own ability and language knowledge to earn her liv-
ing during her journey as a writer, correspondent, and sometimes as
alanguage teacher, translator, and embassy worker (Shigemori Bucar
2020). After staying in Japan for a little more than a year, she trave-
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meinfome Sadje gemadyt iitte, Die politijGen Segen-
fage awifdhen Rafr, Hitler nnd Lubendorfi waren
jebodh fo grof, baf fie fih nidht einmal jum Sturge
bed ifnen mifliebigen Berliner Regimes vereinigen
tonnter. @8 exging iGuen, falls ber Vergleicy mit
einer Farce geftattet ift, Aholid wie unferen Oppofi-
tiongfilrern Pribiteni¢, Spaho und RKorodec, bdie oudy
blop burd) bie Mblehnung ber Regierung Padié in
einer Dilede beifammen gu Halten find, Hitten Kabr,
Hitler und Lubdendorfi witlliy in gemeinfamer Front
bie Berliner Regierung iiber ben Panfen gerannt,
fo wilrben fie aller Wafridgeinlidleit nady fodann
ben Rampf gegeneinander begonnen und fidy und ihre
WUnbdnger gegenfeitig gerfleifdht Haben. Kabr filr bas
Rbnigshaus mmum Lubenborfj fiiv bie tpnuﬂu
Republit.

Nun Jatten ﬁd) swar anfdjeinend alle brei Minner
unter Jurildflellung ihrer Sonderyiele gur Erridtung
ciner nationalen Diftatur bie Hhude gereidt, aber,

Bon der nationalen Q\bthlng find

Reidelanyler Strefemann ift alfo wieder Herr
in gany Deutidglond. Gr hat den Willen und Energie,

den nflivmen von redjd und linfs Ginfalt ju |
gebleten, ©b ex auj bie Daver aud) uody die Rraft |

bogu Goben wird, fingt bovon ab, ob bie Ententes
flaaten redjtpeitig bie Gefohr ectennen, bie bem ewros
piifdgen Frieben broht, wenn fie nidht audy iGrerjeits
fig hmﬂbrn, ben politifen und wivtjdaftliden

blo Tote und &

@8 wiire vecfehlt, die nationaliftijde Strdmung
in Bagern und im itbrigen DentjGland durd bie
Unterbriidung ber jilngften Revolte ald abgetan u
betvadyten. Der Reigstanyler hat Jwar nad) jeinem
Bugreifen in Sadyfen nunmehr audy in Boyern bdie
bemolratifde Orbuung mit fefter Fouft wicder bers
geflellt, aber 8 fragt fiy, o ex ber immer mefr
etftartenben nationalbeutiden Bewegung anf die Dauer
witd Widerftand gu leiften vermdgen. Dex Putid
Ditler: Bubensorff Gatte jon im KopidyPutfdy feinen
Borgdnger und wenn miflungene Revolten abidyredend

in burdy rafde Pilfe gu
ftenern, lbn nidt militirifge Befepungen braudyt
ba8 Dentfdge RNeidh, fondern eine Milberung feiner
8ahlungeverpflidtungen.

Bivilifation?

A8 Dentfdlond im RKriege Spione bes
ftrajte, ba Bat bie Welt widergehalt vom Ruje der
Trangofer, bofi nur Barbaren fo Bandeln Hnnten.
Die Yeidenfdoft vieler Nationen  wurde  bis
fie in ben Rrieg gegen Deutfdland eintraten mit ber

witféen, fo wire bev jingfie gar nidt
vigtiert worben. G Bat fidy jedodh im Gegenteil ger
3eigt, bap bie nationale Strdmung im Dentjden Reicge
immer fitrmifcgere Wellen fGidgt, und 8 ift voraus:
sufeGen, daf bas Blut der gefallenen RKimpfer mit
ber @locie vaterlandifden Helbentums iiberjtrahit
werden und gefteigerte Anziehungélvaft auf weitere
Boltaleeife ausiiben wird. | Was diedmal mit Elan,
aber mit unguldnglichen Mitteln unb Perfonen unters
unommen wurbe, fann ein nddftesmal nady griinbs
licheeer Borbexeitung yum Crfolge jiljren. Kabr, Hitler
b Lubendorff find fa fdliehlich bedh biof die Erpo-
enten von in ber Bevbllerumg gdrenden Stedmungen,
bie audy fiber Menjchenichictiale unb Menfdenleiber
intwegfluten tinnen.

fited echt dee ivil gejtadgelt, als
fih Deutidland gegen ble feindlichen Htte der e
vilbevdllerung fm befegten belgifen und framybfi-
fdjen Gebicte werte. Wer mit Frantreidh gelht, fo
bie €8, Gelje ben Menjdenrecten jum Siege.
Run it fogenannter Frieben wijden Frantreid
und Deutidland und ba fegen fih DentiGe gegen
ble Rubrbefegung aur Wehre. Nun fGieht Frants
veid) im Frieben Spione und Saboteure tot, HAlt
itber 15.000 Deutide in Gefingnifien feft uud Hat
nod) weit mehr von ifrer Arbeit unbd {hrer Heimat
vecbannt. Die Welt ift baviiber gleidgiliig ober
3u mindeft nur verlegen und — fGmweigt! Dad ift fite
alle {§ma5licy, welde bad Medt gum Ginfprudy
und ble Madyt jum Nadbrud fite diefen Einfprudy

ReifefRizgen.
Bon Wima M, Raclin, Peting,
Dritter Tell ber Weltumleglung, — Jm fernen Often.
XXIL Jm Land der Morgenftille.
L

Die Berge um Fufan, bas Haften vom Giff
gum Sug und bavn gleitet man burdy ein Wunberlano
jenfeite aller Ginbilbusg. Japan ift befannt und jebes
Rinb in Guroya lifpelt von Gciffa, Rimono, japa-
niiden Saterndien, Glidegleden; bie wenighen Gre
wadfenen bagegen Baben einen flaten Begrifi audy
nur von ber Lage biefer grofen Roveaniiden Halbs
infel. bie gwiiden Ghina und Japan als edhter Puffers
flaat legt, vom biefem flillen Wunberreid), bdas exit
Balb eridlcfien ift.

At Stunden von Japam gur See entfernt an
ber alerengfien Stelie der furgen Teevenge, iR 8
taufesd DMeilen entfernt in feiner Wt und Weife.
Der Bug ift voll Geimlehrender foreanifdber Stubenten,
ble qud {bren Rimono fdnel in ble weife Tradt ber
eimat f@lipicn. Sie fird bodgewadfen, viel Brauner
al8 ble opencr unb baben weidge, beririumte und
ouffaliend trauvige Mugen — Hugen, wie fie immer
nur enem unterdiidten olfe eigen find. Die Frauen
tragen Purje weife Seibcben und weite Ride aud leidtem
turdfidtign onfgewsbe; fle troger gleid ben
Mnnern weite Hofen barunter und fomiide Schnabel-
fdube, tell8 ous ©toff, teils aus Gummi, bie gany
evmen feute aud nur aus Etreh geflodhten; bdas
Haar ift gefrotet, Bet Rindern Beiberlei Gefdlecdhts
w0 Sivjen geflodten.

Perge, niberriidenbe, purildweidiente Bergletten,
ciue Ginter der anberem, feltjamformig, fdmwadbewalbet
un>  umbeidreibli maleriih. HAudgewiidt it die
Ganftheit jopanifder Landidaften, bad gowolt Fore
menfGdne, Ginnbilblide in allem, felbft einem Reiss
felb; alles iR Gerber, fofler, friidher und unberilbrter.
Die Reisfclder gelgen nod ble alten Wafferpumprdder,
wie Abraham foly auf fe gewefen fein mag; bie
Dhufer Haben merfmilrdig abgefladte, wie mit Negen
Befponuene Strohbidec unb find fold avmfelige Lehme
Gaufen, baf fie mi an Peru erinnern, Daran maynen
midy oud bie Papyeln, bie wie bie dilenifdien Weiben
in tilbem @3nfemarid ben Uedern entlanglaujen ober
die Babnftrede begleiten ; immer Pavpeln, wie Fdbren
in Jopan.

Nadie Kinber, Galbnadte Meniden; alle Natur:
vorglnge giidheben angefidhtd aller Seute unb man fragt
fih, Galb bange, ob Sivilifation Muifieg cber Abftics
Bebeute, ©ie (} im Grunbe Gniraturung und fibrt
uné — bat und wenigtens bisher, weil in mander
Dinfict verfhlt, — nur ju matcrielem Aufidwung.

WManner veiten ouf winyigen Plerden,  tragen
f§warse Hiite iwie umgelippte turge Ofencdfren aus
dinnem Stoff ober bie grefen Stroblvauebitie, die bis
aur Sdulter reidhen und ben Ropf gany verdeden, Sie
finb Refie ciner Bovfidiemareel eined weifen Regenten,
ber, weil fig bie Rowancr Immer gegenicitig bie
Sdpfe cinf@lugen, befabl, baf alle Dinner grofe Tens
bilte trogen mubten, Ram 8 nunm Ju Schligen, fo
sing gleidy ber Put in Sherben und ber Scuidige
wutbe cifonnt unb Befivaft und mufte cinen neuen
Hut foufen, was bie Mrbeitdcinnabmen cined Galben

Qabres verflang. So erjog er bie [Menfden Jum
Fricben.

@8 gibt vicle Sagen fber ben Ut 'prung h«u
ober vidtiger Ghofens (Gho fun = bas Ramd
DMorgenfiile), von bemem folgende die befanntefte Iﬂ

Jm 25, Jabre bes Kaifers Yao von Ghina, alio
2332 vor Ghrifti, ftieg Whan-ung, Sobn bes Shdpfers
pan in yur Grde Herab, Begleitet von 5000 Geiftern
und erfidcie Rdnig ves Univerfume ju fein. Das ges
i%ab unter einem Paltalbaum, ber von ba Ber beilig
ifl. Seine Minifter waren ber Geneval Wimd,  ber
Regenbeherrider und ber Wollenlehrer,

Das war gany f§dn, aber er hatte feinen meni s
ligen Kdrper. Rua wollten cin Tiger wnd cin Bir
gene Denfé werden und eine Stimme  fang s
bem Ricte uud viet ihnen:

nJebut diefe 20 Kuoblaude und ecin Stk Niegr
witry unb yieht cudy, fie effend, vom Lidt ver Sonne
auf yweimal ficben Tage gurdd; bang feid e Dens
fden." Der Tiger war Ju ungeduldig, er fam ju frith
beraus, unb wurbe febr wild; ber Bir aver blich
flanbbajt unb fam ald fhdne Frau Heraud und gebar
bem ¥Bhan-ung, ber fie traf, einen Kwaben ,Tangun”.
Wenfden fomden be Beiden bort wad fo wurve ex
Ronig und Grilnber Roread.

ud enydflt man fih, bah drei Weife auf Duels
part, ber Jnfel, lowbeten mund jebem eine Rijte Jue
gefdwommen fam, bie alled entbiclt, wefien cin Sterbs
lider bedarf — — cin Pladden, cin Ralb, cin
©diwcin, cinen Hund vnd — eine Frau! Dad war
etwa 3000 Jabre vor Gorijti @ bust,

Bi¢ ju 1766 vor Gbr, ift bie Geididte wicde

T

Figure 10 Karlin’sarticlein the local newspaper Cillier Zeitung
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Figure11 AKoreanfaninKarlin’s collection

led to Korea in the early days of July 1923. This was the time when Ko-
rea was a part of Imperial Japan, more than ten years after its formal
annexation. It seems that Karlin was the guest of a Japanese family in
Seoul for the entire time when she was traveling. She left Japan from
the southern island of Kyushu by a boat to Pusan, on the south coast
of the Korean peninsula, and then took a train to Seoul. After a brief
stay in Seoul, she continued her way by train to Pyongyang. She was
in the Korean peninsula area at least several weeks altogether, and
then she continued her journey to Shenyang and Beijing.

In Karlin’s material at the Celje Regional Museum, there are six-
teen picture postcards and thirty-nine photos from Korea (Shigemori
Bucar 2020). The postcards were all made in Japan with captions in
Japanese and English [figs 8-9]. They show photos of temples and pal-
aces, city views, and Korean people and customs. The black-and-white
photographs in Karlin’s material show country landscapes, farmers,
handworkers, traders, funeral scenes, and so on (on the funeral pho-
tos, see Kang 2019). Both the picture postcards and photographs from
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Figure12 Postcard of Tokwon (T6kwdn) Abbey

Korea are numbered on the back with pencil markings, and on most
of them there are some remarks or explanation in German. Obvious-
ly, Karlin used some of them as additional illustrations for her writ-
ings (Shigemori Bucar 2020, 213-15).

There are also three instalments of Karlin’s feuilleton articles
about Korea, entitled Im Land der Morgenstille (In the Land of the
Morning Calm), published in the local newspaper in her hometown
Celje, Cillier Zeitung, and currently archived at the National and Uni-
versity Library in Ljubljana. The three instalments appeared on No-
vember 18th, 22nd, and 25th, 1923 [fig. 10].

Already on the train from Pusan to Seoul, Karlin saw clear differenc-
es between Koreans and Japanese in how they were dressed. The land-
scape was also noticeably different, rougher but also fresher than what
she had seen in Japan (216). Observing the naked children and half-na-
ked men, she contemplated whether “civilization means progress or
decline”. She seemed to approve of the nudity of the Korean people. In
the second instalment, Karlin described the market in Seoul and a vis-
it to a Korean nobleman’s residence. In the kitchen of a Korean house,
she saw that the cooking utensils were very different from those in Ja-
pan. The third instalment is a description of Pyongyang, called Heijo at
the time in Japanese. She also explained that the Koreans were making
fortunes by exporting ginseng to China (Shigemori Bucar 2020, 220-1
feuilleton articles in German and English translation).

The Celje Regional Museum holds many objects brought back by
Alma Karlin: among them are also two Korean fans (taegiikson KA
J#). These fans can be associated with Karlin’s visit to the Korean no-
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bleman’s house, described in her writings in the second part of her
article in Cillier Zeitung [fig. 11].

5 Christian Missionary Work in Wonsan

In the Cartography Department of the National and University Li-
brary in Ljubljana, there is a single picture postcard showing a black-
and-white photo of the Benedictine abbey in Tokwon (Tokwon) (£3),
near Wonsan (7tlli, today’s North Korea). The postcard was printed
in Slovenia, or by a Slovenian printing house, because the caption is
in Slovenian: Azija, Koreja: Benediktinski samostan v zimskem miru
(Asia, Korea: Benedictine abbey in winter peace). This picture post-
card was not mailed, and there is no additional information regard-
ing who possessed the card and when [fig. 12].

In relation to the missionaries posted to Korea during the early
twentieth century, Koidl (2020) states, based on his careful research:

The Vatican had carved up Korea amongst various missionary or-
ders, with French missionaries responsible for the southern re-
gions of the peninsula, Americans for the northwest, and the Ger-
man Missionary Benedictines for the northeast, in addition to
southeastern Manchuria. [...] In 1927, they [the Germans] moved
their main abbey from Seoul to the newly built headquarters in
Tokwon, near Wonsan. (14)

At the National and University Library in Ljubljana, there are many
similar missionary postcards from other parts of Asia, particularly
from India and Ceylon; that is, showing local scenes in relation to
missionary works with captions in Slovenian.

Further research will be conducted to obtain more information
about the activities of Slovenian missionaries in order to determine
whether anybody from the Slovenian region was physically in Tok-
won® in the 1930s and brought back stories and memories, or per-
haps only the printing of the postcards took place.

6 For the history of the abbey, see Mahr 2009, 11-347, among other sources.
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6 From Individual Contacts to the Real Discovery
of a Nation

The discovery of Korea and Koreans by people from what is now Slo-
venia can be traced back to the middle of the eighteenth century. It
is interesting that the Jesuit scholars at the Chinese court were fa-
miliar with Korea and the Koreans earlier and much better than with
Japan or the Japanese. According to Koidl (2020), Hallerstein wrote
the following in one of his letters in 1757 to his brother, who lived
in Brussels:

And what news do we have from Japan regarding the Christian
faith? None at all - although the country is very close to us, silence
about it reigns everywhere, as if Japan did not even exist in the
world. [...] There are also Koreans arriving here each year, with-
out bringing any news from Japan. They say that on a clear day
one can see the mountains of Japan, but about Japan they know
nothing - or nearer to the truth would be that they do not wish to
say anything. (27)

One can say that, at least officially, Tokugawa Japan’s national isola-
tion was quite successful in the eighteenth century.

On the other hand, in the context of our recent research on ob-
jects and ideas from East Asia, contacts with China and Japan are at
the foreground in the nineteenth and twentieth centuries, and the
volume of Chinese objects in the museums in Slovenia exceeds that
of Japanese or Korean ones. The common trend in Europe was col-
lecting so-called chinoiserie furniture, ceramics, and other objects.
Then came the period of Japonisme, which was followed by the time
of Austro-Hungarian maritime activities. Throughout, Korean land-
scapes, objects, people, and their customs have been identified as
observed by specific individuals from central Europe and from the
Slovenian milieu. The photographs and picture postcards are a pow-
erful means of visual communication. Thanks to the technological
development of photography, printing, and postal systems, interest-
ing facts were conveyed from East Asia to people in central Europe.
Picture postcards, particularly ones that were mailed, convey much
about the time of their production and their use, and even the exact
dates of correspondence between individuals.

However, the most detailed part of such discovery is usually con-
firmed in recorded materials by individuals in writing: letters, re-
ports, and memoirs. The messages on the picture postcards are usu-
ally short and limited to greetings, often set phrases, and do not
disclose much in terms of personal impressions or concrete experi-
ence. In the case of Alma Karlin, because she was a writer herself, al-
though perhaps not always very objective, her personal feelings and
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reflections in the foreign environment are felt in her writings: she
was discovering. Moreover, because her writing was also partly pub-
lished, the wider public in her home country could take part in the
discovery of distant places - in this case, the ‘land of morning calm’.

Though chronologically later than Karlin's adventure, the Chris-
tian missionary work is still to be worked on. It is hoped that this will
reveal some written materials by Slovenian individuals that were in-
volved in this activity.

Further research in cooperation with neighboring countries and
institutions, with scholars with various languages, and examining
historical data will contribute to further findings. The search will
also continue for more materials in Slovenia as well.
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